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EKOQNHXEIX

A.No neto@pdcete 610 TETPAOI0 GUS TU TUPUKATM anocn‘m: %
sisse

Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsi r1 tamen ea
sibi duriora et acerbiora. «Ita est» inquit Accius «ut diciéx\?ue 1d sane paenitet;
meliora enim fore spero, quae deinceps scribam. Nam quod-in pomis est; 1
in ingentis: quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mi @?

custda; quae gignuntur

statim vieta et mollia, non matura mox fiunt sed put@
Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma %h%}% fi 'thenis apud Patronem
Epicureum paucos menses pro libero fuit, 1 Ast it. Postea Plato quidam

I ﬁéerls cognovisset, hominem

Sardianus, cum eum fugitivum esse e op
comprehendit et in custodiam Ephesi trad't%? %

& Movaoeg 40
B. [Topatnypicsig Q 4

1.a. Na ypdyete TOUG TOUTTOVG nobvr@a@smd Ao TIC TAPUKAT® AEEELC:

quod : QLUTITIKT EVIKOV O OTO OPGEVIKO YEVOG
pomis : mnoc@&}g}»neu VTHCRY aP1OpOD

idem : arT vu<u01') 610 INAvKO YEVOG
nostri : i&@cn 0 ap1Bud, 610 1810 YEVOC
servus : QIPETIKY VTIKOU ap1Bpon

tibi : petikn \evikov ap1Bpov Tpitov TPOSHTOL

DVTIKOU ap1Opov
1 TTo™ oToV 1010 apliuod

menses : %@ K1) 7
litteris : OVOLL(
hominem : 2\ KAPTIKA

Movaoeg 10

B. Na yp@rov@rovg oL {nTovvral Yo KabEva amd Ta TapaKkdT® TiOETL:

0 avtioToryo emippNua 6TOVG TPELS fabpone
TOV 1010 TOTO 6TOVG AAAOLG Pabovg

matu
li@ % TNV QITINTIKY KOl 0QAIPETIKT EVIKOD 6TO OVOETEPO YEVOG

oLYKPITIKOV Kol vePOeTIKOV Parbpov.

% Movaodseg S



2.0. No ypdyete ToOVg TOTOVE OV {NTovvTal Yo KaBEVAY 0o TOVE TOPAKATMD Qi{éobg
TOTTOVG:

dixit : AQOIPETIKN YEPOLVIIOL

esse : B TANOLVTIKO TPOGHOTO TPOGTUKTIKNG TOL UEAA

scripsisset : 70 1010 TPOGHOTO GTNV VIOTUKTIKY TOV LEAAOVTQ TG TO10C POVNG
(va AneBel vTOYN TO VITOKEIUEVO)

videri : ATOPEUPATO TOL LEAAOVTA GTTV 1010 POWN @

fugit : B’ tAnBvvTiKd TPpOGWOTO GTNV Unowmu(napawﬁ@ Kot

, , , 4 s .
OTNV TPOCTUKTIKY) EVEGTMTO GTH POVI] TOV-Bp 1(51(8@110V1880t

: OVOUOLOTIKT TTMGT EVIKOU aplflov apGEVIKOV TOV

YEPOLVIKOV %7 @
comprehendit : ATOPEUPATO TOL 1010V ¥POVOL OT 010
tradidit : Y TANOLVTIKO TPOGHOTO OPIoTL '@td) ONTIKNG POVNC.

Movaodeg 9

p. nascuntur : Noa ypayete OAeC TIG LETO @pﬁ k TNV OVOUOGTIKT TTTMOCT)
% .

TOV EVIKOV 0p1OpLov ap YEYOUS:

abiit : Noa ypdyete to id0 7 o OKTIKT EVECTMOTA,

TOPATUTIKOV KOl LEAAQ (va 1 VTOYN TO VITOKEIUEVO).
z Movaodeg 6

3.0. No petapépete 610 rsrpd&nv napou@tw (LoKNO™ KOLVO GUUTANPDCETE TA,

KEVA, OOTE VO PAIVETAL O RTIKOE POAOG TNG KAOE AEENG.
id : sm@% ...............
me : vot.......... WO ................
fore : éw\ e A OTO e
servus : ol OTO oo
Roma : @i\/a SN OTO oo,
menses : % EVOT D OTO oo,

fugitivum : \
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Plato quidam Sardianus hominem comprehendit: ©\ fj

No petatpéyete v evepynTiKn cbvraln o€ TadnTiK.

Movadeg S
g
Licinus servus Athenas fugit et in Asiam abiit: %

No LETATPEYETE TIC TAPATAV®D TPOTAGELS GE TAAY10 AOYO, @ ¢ e€apnoete

and t epaon Cicero dixit. %
Q vaoeg 6
Tu hominem tradidisti: ;

No enravadoTut®eeTe THY TPOTUCT, MCTE VUL EKPP om @n KOUL L€ TOVG

dvo tpdéToLvC. @
@ <\ Movaosg 4



